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FEATURES

AC Motor

Two concentrator nozzles

Removable back filter

Hanging loop

Salon length cord

IMPORTANT SAFEGUARDS 

When using electrical appliances, especially when children are present, 
safety precautions should always be followed, including the following:

• Keep away from water.

• Danger: as most electrical appliances, electrical parts are live even when the 
switch is off.

• Always unplug appliance immediately after use.

• Do not use in the bath, shower or with wet hands to avoid electrical shock.

• Do not place or store appliance where it can be pulled into a tub or sink.

• Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug it immediately.

• Do not clean the appliance with thinner, gasoline or alcohol.

• Do not leave the appliance in a position where it can become damaged by 
direct sunlight or other heat sources.

• Use this appliance only for its intended purpose as described in this manual.

• Do not use attachments not recommended by the manufacture.

• Never operate the dryer if it has damaged cord/plug, if it is not working properly 
or has been dropped or damaged.

• Hold the plug when removing it from the socket. Never pull on the cord.

• Do not use this device near flammable liquids or gases.

• This appliances is intended for indoor use only.

• Never insert any object in any opening.

Please read the following instructions before using your new ODA 320 
hair dryer. Keep this manual for future reference
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• Do not disassemble the appliance. If the appliance is not working properly, 
have it inspected at a service centre.

• Avoid any contract with moving parts.

• Use of an extension cord with this appliance is not recommended.

• Concentrator nozzle may be hot during and immediately after use. Allow to 
cool bedore handing.

OPERATING INSTRUCTIONS

Select temperature setting based on:
1 Sensitivity to heat
2 Thickness and type of hair
3 Degree to which your hair is wet

STYLING WITH CONCENTRATOR NOZZLES

Fit concentrator nozzle onto appliance and press firmly until it clicks into 
place. The concentrator nozzle can now be turned to desired position on 
the appliance. For best results, use a light styling lotion before drying hair.

• Divide hair into sections. Begin styling the sections in the lower back, working 
forwards.

• Continue styling sections to the crown.

• Direct the airflow along the hair shafts from roots to ends to achieve a smooth, 
professional finish.

• As soon as a section has been styled/dried, press and hold the cool shot 
function to cool the hair.

• Repeat the process until desired hairstyle is achieved.

CLEANING

Before cleaning, turn the appliance OFF and disconnect the plug from 
the power point and wait until completely cooled down.

• Unlock the base of the filter and remove. Remove hair/lint that may have 
collected and thoroughly clean filyrt using water

• Let dry before reassembling

• Only use a soft, dry cloth to clean the exterior body of the appliance
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STORING THE APPLIANCE

• Unplug the unit from the wall outlet and clean all parts as instructed in this 
manual.

• After use, let the appliance cool before storing.

• Ensure that all parts are dry before storing.

• Never wrap the power cord around the appliance.

WARNING: If you think the power is off when the switch is off, you’re wrong. 
If the plug is still in, the power is still on. Always unplug electrical appliances.
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WARRANTY

WARRANTY INFORMATION

The warranty period for this appliance is 6 months. 

MIRPLAY® warrants devices to be free from defects in materials for one year from the 
date of original purchase. If you cannot prove the original purchase date, the warranty 
period would be 6 months from manufacture. 

Any guarantee shall be void if:

• The instructions for use and maintenance have not been observed.

• Product has been altered or modified.

• Parts have been replaced or non-original and non-approved materials have been used.

• Security measures have been infringed.

• Attempts have been made to repair the product by unauthorised persons.

It is also null and void if the appliance has been used for purposes other than those 
stipulated in the section “General use warnings”.

This warranty does not cover normal wear and tear of the product. Nor does it cover 
damage due to short circuits in the power cord or plug, damage due to accident, 
misuse or abuse, damage due to dropping the product or incorrect voltage..

In case of any questions or complaints, please contact your supplier. The supplier will 
tell you how to proceed in relation to the repair or replacement of the appliance.. 

The manufacturer reserves the right to make modifications and/or replacements of 
parts at any time and without prior notice in order to provide a reliable, long-lasting and 
technologically advanced product at all times.. 
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CARACTERÍSTICAS

Motor AC

Dos boquillas concentradoras

Filtro posterior desmontable

Lazo para colgar

Cable de longitud de salón

INFORMACIÓN IMPORTANTE

Cuando se utilicen aparatos eléctricos, especialmente en presencia de 
niños, deben seguirse siempre las precauciones de seguridad siguientes:

• Manténgalo alejado del agua.

• Peligro: como la mayoría de los aparatos eléctricos, las piezas eléctricas están bajo 
tensión incluso cuando el interruptor está apagado.

• Desenchufe siempre el aparato inmediatamente después de utilizarlo.

• No lo utilice en la bañera, la ducha o con las manos mojadas para evitar 
descargas eléctricas.

• No coloque ni guarde el aparato en un lugar donde pueda caerse en la bañera 
o el lavabo.

• No coja un aparato que se haya caído al agua. Desenchúfelo inmediatamente.

• No limpie el aparato con disolvente, gasolina o alcohol.

• No deje el aparato en un lugar donde pueda resultar dañado por la luz solar directa 
u otras fuentes de calor.

• Utilice este aparato sólo para el fin para el que ha sido diseñado, tal y como se 
describe en este manual.

• No utilice accesorios no recomendados por el fabricante.

• No utilice nunca la secadora si el cable/enchufe está dañado, si no funciona 
correctamente o si se ha caído o dañado.

• Sujete el enchufe cuando lo retire de la toma de corriente. No tire nunca del cable.

• No utilice este aparato cerca de líquidos o gases inflamables.

Lea las siguientes instrucciones antes de utilizar su nuevo secador de pelo 
ODA 320. Guarde este manual para futuras consultas
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• Este aparato está destinado únicamente para uso en interiores.

• No introduzca nunca ningún objeto en ninguna abertura.

• No desmonte el aparato. Si el aparato no funciona correctamente, hágalo 
inspeccionar en un centro de servicio.

• Evite cualquier contrato con piezas móviles.

• No se recomienda utilizar un cable alargador con este aparato.

• La boquilla del concentrador puede estar caliente durante e inmediatamente 
después de su uso. Deje que se enfríe antes de utilizarlo.

INSTRUCCIONES DE USO

Seleccione el ajuste de temperatura en función de:
1 Sensibilidad al calor
2 Grosor y tipo de cabello
3 Grado de humedad del cabello

ESTILIZAR CON BOQUILLAS CONCENTRADORAS

Coloque la boquilla concentradora en el aparato y presione firmemente 
hasta que encaje en su sitio. Ahora puedes girar la boquilla concentradora 
hasta la posición deseada en el aparato. Para obtener mejores resultados, 
utiliza una loción ligera para peinar antes de secar el cabello.

• Divide el cabello en secciones. Comienza a peinar las secciones en la parte 
baja de la espalda, hacia delante.

• Continúa peinando las secciones hasta la coronilla.

• Dirige el flujo de aire a lo largo del cabello desde la raíz hasta las puntas para 
conseguir un acabado suave y profesional.

• En cuanto hayas peinado o secado una sección, mantén pulsada la función de 
enfriamiento para enfriar el cabello.

• Repite el proceso hasta conseguir el peinado deseado.

LIMPIEZA

Antes de proceder a la limpieza, apague el aparato, desconecte el 
enchufe de la toma de corriente y espere a que se enfríe completamente.

• Desbloquee la base del filtro y retírelo. Retire el pelo/pelusa que se haya 
podido acumular y limpie a fondo el filtro con agua

• Deje secar antes de volver a montar

• Utilice sólo un paño suave y seco para limpiar el cuerpo exterior del aparato
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CÓMO GUARDAR EL APARATO

• Desenchufe el aparato de la toma de corriente y limpie todas las piezas como 
se indica en este manual.

• Después del uso, deje enfriar el aparato antes de guardarlo.

• Asegúrese de que todas las piezas estén secas antes de guardar el aparato.

• No enrolle nunca el cable de alimentación alrededor del aparato.

ADVERTENCIA: Si cree que la alimentación está desconectada cuando el in-
terruptor está apagado, se equivoca. Si el enchufe sigue puesto, la corriente 
sigue conectada. Desenchufa siempre los aparatos eléctricos.
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GARANTÍA

INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA

El periodo de garantía de este aparato es de 6 meses.

MIRPLAY® garantiza que los dispositivos están libres de defectos en los materiales 
durante un año a partir de la fecha de compra original. Si no puede demostrar la fecha 
de compra original, el periodo de garantía sería de 6 meses desde la fabricación. 

Cualquier garantía quedará anulada si:

• No se han respetado las instrucciones de uso y mantenimiento.

• Se ha alterado o modificado el producto.

• Se han sustituido piezas o se han utilizado materiales no originales y no 
homologados.

• Se han infringido las medidas de seguridad.

• Se ha intentado reparar el producto por personas no autorizadas.

También será nula si el aparato se ha utilizado para fines distintos de los estipulados en 
el apartado “Advertencias generales de uso”.

Esta garantía no cubre el desgaste normal del producto. Tampoco cubre los daños 
debidos a cortocircuitos en el cable de alimentación o en el enchufe, los daños debidos 
a accidente, mal uso o abuso, los daños debidos a caídas del producto o a un voltaje 
incorrecto.

En caso de dudas o reclamaciones, póngase en contacto con su proveedor. El 
proveedor le indicará cómo proceder en relación con la reparación o sustitución del 
aparato.

El fabricante se reserva el derecho de realizar modificaciones y/o sustituciones de 
piezas en cualquier momento y sin previo aviso con el fin de ofrecer siempre un 
producto fiable, duradero y tecnológicamente avanzado.
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Designation
Designación

HC Explantion
Significado

Hair dryer
Secador

Model
Model

320

Sound pressure level
Nivel de presión sonora

≤78 dB (A)

WARRANTY - GARANTÍA

Model - Modelo

Serial No. - Nº. de serie

Date of purchase - Fecha de compra

Dealer stamp - Sello del vendedor

Proof is the date shown on the receipt/invoice.
Da fe la fecha indicada en el comprobante/factura.





"Passion and rhythm in every movement”
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